St. Mary of Victories Church, 744 South 3™ Street, Saint Louis

Dominica I11 Per Annum, 22 Ianuari MMXVII
Third Sunday of the Year, January 22, 2017

Holy Mass in the ordinary form of the Roman Rite, according to the Roman Gradual and the 3™ typical edition of the
Roman Missal reformed by Decree of the Second Vatican Council

Introit Entrance Antiphon (chanted by schola): Matthew 4: 18-19; Psalm 18:1

Dominus secus mare Galilacae vidit duos fratres,
Petrum et Andream, et vocavit eos: Venite post me;
faciam vos fieri piscatores hominum. (Ps): Caeli
enarrant gloriam Dei; et opera manuum eius annuntiat
firmamentum. Gloria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto;
sicut erat in principio, et nunc et semper, et in saecula
saeculorum. Amen. Dominus secus mare Galilaecae
vidit duos fratres, Petrum et Andream, et vocavit eos:
Venite post me; faciam vos fieri piscatores hominum.

The Lord, walking by the Sea of Galilee, saw two
brothers, Peter and Andrew, and he called out to
them: “Follow me, and I will make you fishers of
men.” (Ps): The heavens declare the glory of God,
and the firmament proclaims the work of his hands.
Glory be to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit; as it was in the beginning, is now and ever
shall be, world without end. Amen. The Lord, walking
by the Sea of Galilee, saw two brothers, Peter and
Andrew, and he called out to them: “Follow me,
and I will make you fishers of men.”

Salutatio et Ritus Paenitentialis Greeting & Penitential Rite, [ atican 11 Hymnal (172H), pp. 4-5.

Kyrie Eleison &I Gloria in Excelsis Deo Mass X1 (Orbis Factor), Parish Book of Chant (PBC), pp. 58- 59.

Collecta

Omnipotens sempiterne Deus, dirige actus nostros in
beneplacito tuo, ut in nomine dilecti Filii tui
mereamur bonis operibus abundare. Per Dominum
nostrum lesum Christum Filium tuum, qui tecum
vivit et regnat in unitate Spiritus Sancti, Deus, per
omnia saecula saeculorum. Amen.

Liturgia verbi
Response to the Psalm:

Opening Prayer

Almighty and eternal God, direct our actions in
accord with your gracious purpose, so that, in the
name of your beloved Son, we may be privileged to
abound in good works. We ask this through our
Lord Jesus Christ your Son, who lives and reigns
with you in the unity of the Holy Spirit, one God,
forever and ever. Amen.

Liturgy of the Word (I”2H, pp. 537-538)
“The Lord is my light and my salvation.”

(The chant melody for this response is in "2H, bottom of p. 70.)

Credo Creed (no. 111 I"2H, p. 77)

Oratio universalis ~ Prayers of the Faithful

Offertory fiymn

Praeparatio donorum

Adoro Te Devote (PBC, p. 90).

Preparation of the Gifts (I"2H, pp. 10-13)

(Please respond to the Orate fratres by reciting the prayer “Suscipiat Dominus . . . ” at the top of p. 13))



Super Oblata

Munera nostra, Domine suscipe placatus, quae
sanctificando  nobis, quaesumus, salutaria fore
concede. Per Christum Dominum nostrum. Amen.

Prayer over the Gifts

Lord, in your forgiving mercy receive our offerings.
We ask that you allow them to make us holy and so
become a means of salvation for us. We ask this
through Christ our Lord. Amen.

Prex Eucharistica FEucharistic Prayer: Opening Dialogue (I72H, p. 13)

Praefatio VIII de Dominicis

Vere dighum et iustum est, aequum et salutare, nos
tibi semper et ubique gratias agere, Domine, sancte
Pater, omnipotens aeternae Deus. Quia filios, quos
longe peccati crimen abstulerat, per sanguinem Filii
tui Spiritusque virtute, in unum ad te denuo
congregare voluisti: ut plebs, de unitate Trinitatis
adunata, in tuae laudem sapientiaec multiformis Christi
corpus templumque Spiritus nosceretur Ecclesia. Et
ideo, choris angelicis sociati, te laudamus in gaudio
confitentes: [sequitur ‘Sanctus’]

Eighth Preface for Sundays

It is truly fitting and just, right and salutary, that we
give you thanks always and everywhere, Lord, holy
Father, almighty and eternal God. For by the blood
of your Son, and the power of your Spirit, you
willed to gather together unto yourself in unity once
more those children of yours whom the stain of sin
had scattered far and wide. Thus a people would be
made one by means of the unity of the Blessed
Trinity, and would, to the praise of your manifold
wisdom, be known as the Body of Christ, the Temple
of the Spirit: the Church. And therefore, joined with
choirs of Angels, we praise and proclaim you in joy:
[followed by ‘Sanctus’].

Sanctus T Agnus Dei  Holy, Holy, Holy & Lamb of God (PBC, pp. 59-60)

Canon Romanus

Ritus Communionis

Roman Canon (I"2H, pp. 20-25)

Communion Rite (IV2H, pp. 14-17)

Antiphona ad Communionem Communion Antiphon (chanted by schola): Matt. 4: 19-20

Venite post me: faciam vos piscatores hominum. At
illi, relictis retibus et navi, secuti sunt Dominum.

Post Communionem

Praesta nobis, quaesumus, omnipotens Deus, ut,
vivificationis tuae gratiam consequentes, in tuo
semper munere gloriemur. Per Christum Dominum

nostrum. Amen.

Ritus Conclusionis

Recessional Hymn

“Follow me: I will make you fishers of men.”
Whereupon they, leaving their nets and their boat,
followed the Lord.

Post-Communion Prayer

Almighty God, please grant that we may obtain the
gift of your life-giving grace, and may always
rejoice in it. We ask this through Christ our Lord.
Amen.

Concluding Rite (I"2H, p.18)

God, My King, Thy Might Confessing (I"2H, p. 325)



